Catherine GEFFRAY

a highly qualified translator with more than 20 years of experience
in technical translation from english and spanish to french

Carraire des Espardinaux           
13530 TRETS 

Phone : + 33(0)442615429   Mobile : + 33(0)613551317  Fax : +33(0)442294478

 Mail to : cgeffray@orange.fr
REFERENCES AND FIELDS OF EXPERTISE
- Aeronautics, Space (MATRA MARCONI SPACE, CNES, EUROCOPTER, LATECOERE, ALCATEL, SIDMI, RATIER FIGEAC, AIRBUS and FOR TRANSLATION AGENCIES)
- Information technology - (MATRA MARCONI SPACE, SIEMENS, GIAT)

- Translations for  Hachette (Adibou : educational software for children) 
- Patent translations in mechanics, electronics, chemical, hardware and software  
(TRANSPERFECT, AGS, ART INTERNATIONAL….)

-  Mechanical and Scientifical Engineering Translations (Paul Sabatier University, LMDC,   INSA, STUDELEC, WORDSHOP, STUDEC …..)- Biotechnologies, genetics and environmental engineering (INRA)

- Economics and Laws (Calls for Tender for Small Businesses and Europages) 
- International Institutions (European Parlement. OCDE)
- Editing –architectural guide translation of the book "technological research" on Toulouse region for  international editions and translation of an architectural guide on Chicago 
- Proofreading of technical and scientific documents  (TRANSPERFECT, INSA. LMDC, REACTIS)
EDUCATION
	June 1986
	Diploma of translator  
High School of Interpreters and translators of PARIS III (E.S.I.T) 
DESS (MS equivalent) in English and Spanish technical translation.


	June 1982
	 BA equivalent (licence) of foreign languages 
"Tertiary sector"

University of PARIS III



	June 1980 
	Diploma of higher education (Deug)  

"Literature and Arts"
University of PARIS VIII



	June 1976
	French Secondary School diploma (Baccalauréat) in economics.


HARDWARE AND SOFTWARE
Pentium III

Word millenium, powerpoint, excel. 

Omnipage pro. 
Wordfast
TRAINING COURSES AND PROFESSIONAL MEMBERSHIPS 
-
Terminology training course at Unesco, Paris : participation in the creation of a  dictionary of educational sciences in english-french, terminology, documentation and references section. 
· Training course in the magazine ‘ New Economist, Paris 8’:  documentation section, translation of economics and political articles for the foreign press review of the magazine. 
· Terminology report on biotechnology with english-french and french-english glossary. .

· Member of the French Society of Translators (SFT)  www.sft.fr
· Member of the Association of former students of the School of Interpreters and Translators of Paris (A.A.E.E.S.I.T) www.aaeesit.com
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